WELCOME OF THE PRINCIPAL 

Manuela Ochoa Arcedo direccion@esadsevilla.com

Dear Erasmus Students,

It is for me a great pleasure to welcome you and introduce you, on behalf of all the staff, to the Dramatic Arts Hight School of Sevilla.

It is my wish that your stay among us be highly enriching, both academically and as a life-sharing experience. We would like our Institution to be a forum for theatre and cultural exchange and our goal is to make you feel at home.

From our standpoint, we offer a wide range of activities; dramatic, arts cultural, scientific, formative, etc. We endeavour to enhance the exchange of both teachers and students in the frame of the following specialities:

	Specialities:

Acting. Line A: Text Especiality

Escenic Tecnics:


	Postgraduate:
Doctorate Programs between Hispalense University: “Spectacle ciences”


 
The aim of this guide is to make it easy for you to come and study with us. Please take your time to read it, as well as our webpage and notice-boards, so you can get to know many relevant facts about our Hight School.

Of course, you can count on the Faculty, Administration and Services Staff to help you out with any question or problem you could have during your stay.

I really hope that in the future you will become one of our excellent ambassadors in your country or anywhere else in the world.

Yours sincerely,

Manuela Ochoa Arcedo  (Principal of the Dramatic Art  Hight  School of Seville)

BIENVENIDA DE LA DIRECTORA 

Queridos miembros del  PROGRAMA ERASMUS:

Es para mi un placer dar a conocer el Centro que dirijo en nuestro primer contacto con los Centros Europeos. Por eso, en nombre de todo el personal de la Escuela Superior de Arte Dramático de Sevilla, os doy la bienvenida y quiero expresar mi satisfacción por la acogida que nos dais en estos momentos. 
Como bien sabéis, conocemos y valoramos mucho tanto vuestras actividades docentes y artística como la formación teatral de los profesores que componéis los equipos de trabajo de todos los Centros de enseñanzas Artísticas  de nuestra Comunidad Europea.


Desde nuestra perspectiva, queremos potenciar el intercambio de alumnos y profesores, ofertando nuestras especialidades que a continuación enumero:

	Especialidades:  
Interpretación. Recorrido A: Textual

Escenografía




	Postgraduado:
Programa de Doctorado con la Universidad Hispalense. “Ciencias del Espectáculo”


Nuestros profesores, aparte de desempeñar su labor docente, realizan actividades artísticas profesionales en el campo Teatral y del espectáculo  muy variadas dentro y fuera del Centro, cuidando en todo momento la calidad de las mismas, a través de la evaluación y formación continua. Por esa razón, espero contar pronto con vuestra presencia en nuestro Centro, ya que todos podemos enriquecernos con estos encuentros para los que nos estamos esforzando tanto.
Sin más, os envío un afectuoso saludo:

Manuela Ochoa Arcedo (Directora Escuela Superior de Arte Dramático de Sevilla)

DRAMATIC ARTS

HIGHT SCHOOL 

SEVILLE

 ERASMUS STUDENTS
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	INTERNATIONAL RELATIONS

C/ Pascual de Gayangos , 33 41002 – Sevilla.

Tlf: +34 954915974 / Fax: +34 954915974

Web: www.esadsevilla.com
Mail: internacional@esadsevilla.com
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DEPARTMENT OF INTERNATIONAL RELATIONS

	Department of International Relations



	

	Head of International Relations: Rosa Polonio.

	

	Coordinator for Translation and Reception of Erasmus Students and Professors

	

	Coordinator for Seneca Programs

	

	Coordinator for ECTS Credits.

	

	Department Coordinators:

	 Acting: Roberto Quintana.

	 Body Expresiónd: José Manuel Martí.

	 Voice: Justo Ruiz.

	 Artistic Dirección: Alfonso Zurro.

	 Theatral Theory: Enriqueta Naranjo.

	 Theatral Plastical: María del Mar Herrera.


1. ESCUELA SUPERIOR DE ARTE DRAMÁTICO DE SEVILLA

1.1 History of the School:

2. PROFILE OF THE INSTITUTION SOCRATES-ERASMUS

	INSTITUTION´S OFFICIAL NAME:
	

	Name
	Escuela Superior de Arte Dramático de Sevilla

	Erasmus Code 
	

	Postal Address:  

Web
	C/ Pascual de Gayangos 33-        41002 Sevilla

www.esadsevilla.com
internacional@esadsevilla.com

	Person Legally Responsable
	 Manuela Ochoa Arcedo

	Position:
	Principal

	Erasmus Institutional Coordinator 
	Rosa Polonio

	 Position
	Director of Academic Studies

International Relations Coordinator 

	Reception of Students    
	Spanish students ascribed to the  Department of International Relations 

	Accomodation 
	

	Body responsible 
	SACU

	Postal Address 
	Pabellón de Uruguay Avda de Chile s/n 41013 Sevilla

	Phone 
	0034 954486014/10/

	Fax 
	0034 954486020

	Email
	Sacuinfo5@us.es

	Web
	www.sacu.us.es 


3.STUDIES OF THE ART HIGHT SCHOOL:

	GRADUATE STUDIES. (BACHELOR OF DRAMATIC ARTS)

	POSTGRADUATE STUDIES DRAMATIC ARTS HIGHT SCHOOL- UNIVERSIDAD  HISPALENSE DE SEVILLA.


3.1 - Spanish Courses

Two 4-month courses are offered through the “Instituto de Idiomas, Universidad Hispalense de Sevilla”, in order to improve the linguistic competence of our Foreign Students. The 90 min. Lessons will be delivered twice a week. There are four different levels, so all students must do an initial exam.

The Spanish Courses are free for Erasmus, as well as for the students of other Agreements. The corresponding form must be presented beforehand.

Location:

Avda Reina Mercedes s/n. 41012 Sevilla

Tlf. 0034 954551156/1155

Fax. 0034 954551450 

E- mail. Cmoran@us.es
Web. www.us.es/idi 

Bus Routes: Bus 6

Starting Point: Calle Torneo, opposite Calle Baños

Return bus stop: Calle Torneo corner with Calle Baños.

3.2- Specialities of the school: 

LOGSE (Real Decreto 754/92, de 26 Th  jun BOE nº 178 de 25 Th . july  1992


ESPECIALIDAD ESCENOGRAFÍA

	PRIMERO
	SEGUNDO
	TERCERO
	CUARTO

	Espacio Escénico I
	Espacio escénico II
	Proyectos escenográficos
	Investigación

	Dibujo artístico I
	Dibujo artístico II
	Nuevas tecnologías
	Técnicas de reproducción

	Percep.visual y perspectiva
	Dibujo Técnico
	Maquetismo
	Dirección escénica

	Técnicas escénicas I
	Técnicas escénicas II
	Caracterización
	Estética

	Literatura dramática I
	Literatura dramática II
	Dramaturgia
	Iniciación a la producción

	Historia del arte I
	Historia del arte II
	Figurinismo
	Hª del mueble

	Hª de la escenografía y del espectáculo
	Iluminación I
	Iluminación II
	Iluminación III

	Indumentaria I
	Indumentaria II
	-------
	-------


ESPECIALIDAD INTERPRETACIÓN


	3.3 PROGRAM OF POSTGRADUATE STUDIES ESCUELA SUPERIOR DE ARTE DRAMÁTICO DE SEVILLA. UNIVERSIDAD HISPALENSE DE SEVILLA:

	DOCTORATE WWW.VTC.US.ES 

	“Spectacle Ciences”


3.4  Accommodation

Our School and the “Universidad Hispalense de Sevilla” have signed an Erasmus Agreement. For this reason, our students are entitled to use the accommodation organised by the said University. Information can be requested through the following Webpage:  www.sacu.us.es
“Sacu” is the body responsible for accommodation. It offers information and advice on the different options:

-Halls of Residence.

-Apartments for rent.

-Living with a family.

There are several Halls of Residence, but the following one is specially reserved for us:

	           SANTA Mª DEL BUEN AIRE

	C/ Real 2

	41908- Castilleja de Guzmán

	Sevilla

	Tlf. 955727000/ Fax 955727025

	www.us.es/cmbuenaire/ cmbuenaire@us.es 


Bus starts from Plaza de Armas every ten minutes, once in Castilleja you must get down at the first stop there.

For further information:

SACU

Avda de Chile s/n. 41013 Sevilla

Fax 0034954486020

3.5 The Library.

LOAN SERVICE:

The students, teachers and staff of the School are entitled to use the Loan Service. Permission may also be granted to other persons on account of their relationship with the theatre, research and/or academic worlds.

All books or scores shall be returned within one week. This dateline may be extended to two weeks, if the work has not been demanded by other users.

The following works are not for loan:

-Dictionaries, Encyclopaedies, works in several volumes.

-Books older than 50 years.

-Manuscripts.

-Photocopied works (to be used only within the School).

The audio funds (records, cassettes and CD´s) can only be loaned to the Teachers, for academic use within the School.

Opening Hours:

Monday, Friday, Wednesday: 10.00 am- 13.00 pm

Tuesday. Thursday:  17.00 pm-20.00pm

Note:

This timetable shall be subject to changes according to the Personnel assigned by the 

Junta de Andalucia. The said changes shall be announced on our Webpage.

4. ORGANISATION CHART

	                                               BOARD OF DIRECTORS

	


	
Principal: Dña Manuela Ochoa 

	
Director of Academic Studies: Dña. Inmaculada Almendral

	
Academic Secretary: Dña. Rosario Salcedo


	                                                    GOVERNING BODY

	

	
Board of Directors :

	

Dña Manuela Ochoa 

	

Dña. Inmaculada Almendral

	

Dña. Rosario Salcedo 

	
Representatives of the Faculty:

	                         D Eduardo Chivite

                         Dª. Rocio Plaza.

                         D. Alfonso Zurro

                         Dª.Enriqueta Naranjo

                         D. Juan Antonio de la Plaza

	
Representatives of the Students:

	
Macarena Ruiz Portas, Luna Fernández Muñoz, Úrsula Martínez Cordero, Azahara Montero Prior, Mª Carmen Delgado Garzón, Borja Centeno Membrado

	
Representative of Non-Teaching Staff:  

	
Dª Mª Antonia Fajardo Gonzalez

	
Representative of the Local Council:

	
D. Diego Lencina Giménez


	                                        HEADS OF DEPARTAMENT

	

	Internatinal Relatión:

                          Dña. Rosa Polonio

	Acting: 

                          D.Roberto Quintana

	 Body Expresión:

                          D. José Manuel Martí.

	 Voice:

                          D. Justo Ruiz.

	 Artistic Dirección: 

                          D. Alfonso Zurro.

	 Theatral Theory:

                          Dª Enriqueta Naranjo.

	 Theatral Plastical: 

                          Dª. Mª del Mar Herrera.


	                                     DIDACTIC CO-ORDINATION

	Board of Directors and Heads of Department.


	                                              TEACHING STAFF

	Acting: 

 D.Roberto Quintana, D Emilio Rivas, D.Antonio Andrés, D. Federico Cassini,D. Baldomero Cruz,  Dª Concepción Távora

	 Body Expresión:

D. José Manuel Martí. Dª Mª Amparo Ruíz,  Dª.Francisca Murillo, D.Antonio Segura, D.Juan A. de La Plaza, D. Joaquín Ortega

	 Voice:

D. Justo Ruiz, Dª Mª José Sanchez-Ramade, Dª Emma Alonso, Dª Inmaculada Almendral, Dª Cecilia Gallego

	 Artistic Dirección: 

D.Alfonso Zurro, Rocio Plaza Orellana, Rosa Polonio



	 Theatral Theory:

Dª Enriqueta Naranjo, Juan Alberto Salvatierra, Eduardo Chivite Tortosa

	 Theatral Plastical: 

Mª del Mar Herrera Romero, Manuela Ochoa Arcedo, Rosario Salcedo Espinosa, Francisco José Sánchez, Miguel Angel de Abajo, Ramón Ortega, Emilia Caramé Arjona, Ana Ezqueta, Daniel Gómez


	                                             NON-TEACHING STAFF

	
Administrative Staff 

	

Manuel

                          

	
Caretakers 

	

Mª Antonia Fajardo, Maria Pepa, Mª Luisa

                         


 -

	                                             Students´Association

	On construccion

	Postal Address:  Asociación de Alumnos ESAD Sevilla

	
          C/ Pascual de Gayangos 33. 41002 Sevilla


	TIMETABLE OF THE SCHOOL:

	School: Monday to Friday

                                       8 am-22 pm

.                                          

Timetable of the Administrative Office:

                                        Monday to Friday

                                            9 am-14 noon.

	ACADEMIC CALENDAR.

The Education Authorities establish the Calendar every year.

Academic year:

1 September-30 June.

Classes:

22 September-22 June.  (Approximately)

Holidays:

Christmas:

24 December-6 January   (Approximately)

Easter:

1-8 April

Bank Holidays:

National

12 October

1 November

6, 8 December

1 May

Andalusian:

28 February

Seville´s Fair:

23-29 April         (Approximately)


	 

	SNACKS:

There is a little canteen area with chairs and tables, an automatic dispenser of   drinks (coffee, water, juice, fizzy drinks) and food (cookies, cakes, dried fruit). You can find it on the ground floor, under the stairs which are located near the patio outdoors. 


	DISCIPLINE:

	 No Smoking.

Smoking is forbidden within the whole premises, including the said patio.

COMPLAINTS:

Should you need help to solve out a problem, or should you have a complaint, the established procedure is to contact the Office or the Administrative Secretary for all administrative issues. In the event of irregularities with your studies, you should talk first to the Teacher ; the Head of Department; the Director ofl Studies;  the Principal.


	                                  OFFICIAL ACTIVITIES AND EVENTS:

	SPECTACLES SERIES:

During the whole Academic Year, almost on a daily basis, you can enjoy performances by the Students of  the School.

	OPENING ACT:

 Around the 15nd of September.

	“ INTERNATIONAL THETRE DAY”

Performances and work shows during a week around 27Th Marzo 

	“GOLDEN AGE SPANISH THEATRE SHOW”:

Spectacle of 3th level

	“CONTEMPORANIC THEATRE SHOW”:

Spectacle of 4th level.


5. SHOULD YOU NEED A DOCTOR...

You need the TSE (Tarjeta Sanitaria Europea or European Sanitary Card), to be entitled to  any medical service during your stay in one country-member of the European Economic Frame and Switzerland. The card is personal and the expiry date is printed on it.

Holders of the TSE are entitled to the same medical services as the nationals belonging to the National Healthcare System.

Should you fall ill, you should find the hospital/medical center closest to your place of residence and not forget to bring the said Card.

Find below the details about the Distritos Sanitarios in Seville, where you can find information about all hospitals and medical centers:

	DISTRITO SANITARIO
	DIRECCIÓN
	TELÉFONO
	FAX

	ATENCIÓN PRIMARIA SEVILLA NORTE
	Edificio Bekinsa II (Barriada Villegas)

41008 Sevilla
	955016720

955016721

955016733

955016734
	955016747

	ATENCIÓN PRIMARIA SEVILLA CAPITAL
	Avda Greco s/n

41007 Sevilla
	955017644

955017611
	955017687

	ATENCIÓN PRIMARIA SEVILLA ESTE
	Avda de la Constitución 2

(Osuna)
	955077211
	955077217

	SEVILLA SUR
	C/ Méndez Núñez 3941500Alcalá deGuadaira
	955019201
	955019233

955019234

	ALJARAFE
	Avda.dlas Américas 41927 Mairena 
	955007800
	955007853


	HOSPITALES:
	

	HOSPITAL UNIVERSITARIO VIRGEN MACARENA
	Avda Dr Fedriari 3

Tlf: 955008000

	HOSPITAL UNIVERSITARIO VIRGEN DEL ROCIO
	Avda manuel Siurot s/n

Tlf 955012000



	HOSPITAL UNIVERSITARIO VIRGEN DE VALME
	Carretera Madrid-Cádiz, Km 548

Tlf 955015000/ 955015010


	6. OUR CITY

	6.1 Relevant Information.

	 The Weather:

The average annual temperatura lies at 18.2ºC, though that rises to 26.6ºC, during the months of July and August. Yet, maximun temperatures of 40-42ºC can be reached during those months.

In Winter, the average stands at 11-14ºC, while the minimum seldom makes it colder than 2-3ºC. Rainfalls are common throughout the year, with an average rainfall of 578l/m2.

	 Monuments:

La Catedral, La Giralda, Los Reales Alcázares, El Rectorado, La Torre del Oro, El Palacio de San Telmo, La Plaza de España, El Museo Arqueológico, Itálica, Museo de Bellas Artes.


6.2 History:

The history of our city runs parallel to that of the River Guadalquivir. From ancient times, Sevilla was used as a river port and as the connection between the Atlantic Ocean and the inner regions of Andalusia.

Archaelogical research indicate that the first stable settlements date back to the 9th C. B.C. Hercule, the most popular mithologic Hero, had marked with six huge milestones the place where Giulius Caesar would later found Lulia Romula Hispalis: Sevilla. The birthplace of Roman emperors Trajano and Adriano, the City enjoyed the highest splendour during the 2nd, 3rd and 4th C. BC. Italica, founded also by the Romans in 206 BC., lies only a few km from Sevilla and is really worth a visit. 

The succesive dominations of the Vandals, 426, and the Visigoths, 527, finished in 712, when the Muslim invasion changed the Roman name Hispalis for that of `Isbililya`. After the predominance of the Cordovan Caliphat, Sevilla became the most powerful of the Taifas (independent Moorish kingdoms). The African Berebers known as Almoravides, and later the Almohades, came to Southern Spain between 1091 and 1248. The Almohades developed an important civil engineering. Outstanding was the construction of the main Mosque, where today lies the impressive Gothic Cathedral.

In 1248, the King Ferdinand the third made Sevilla the center of a wide Christian Kingdom. After the Reconquista, or Reconquest, there was a strong Jewish settlement, that would be later crushed and expelled. The nowadays world-famous quarters of Santa Cruz and San Bartolomé were planned on the foundations of the old Jewish quarter or Judería. 

The Cathedral of Sevilla was consacrated in 1507. With the discovery of America in 1492 begins the Modern Age. Sevilla becomes the Port of the New World. In 1503 was created the Casa de la Contratación, an important institution for the regulation of the commerce and the scientific and legal relations with America. During the 17th C., the general economic depression and the deep Contrareform feeling turns Sevilla into a City-Monastery. Later, the Casa de la Contratación and the Sea Consulate were transferred to Cadiz, in 1717, causing a serious downfall in commerce. 

We have to wait until the  second half of the 19th. C. to see a new expansion, based on the railway and the dismantlement of part of the old Wall. The Plaza de España and the Jardines de María Luisa were built for the Exposición Iberoamericana of 1929. After that, Sevilla began the remodelling of its infrastructures, with the creation of the airport and the works to channel the River. With the Universal Exposition in 1992 in the Isla de la Cartuja, Sevilla starts the 21st C. as a totally reshaped and modernised city.

	6.3 Tourist information 
http://www.andalucia.org
AV DE LA CONSTITUCION 21

AEROPUERTO OFICINA SAN PABLO

ESTACION SANTA JUSTA. AV KANSAS CITY

EDIFICIO LAREDO PLAZA DE SAN FRANCISCO


6.4 How can I find...?

The City: Seville lies about 538 km from Madrid, the capital of Spain. From there you can travel to Seville by:

	-Plane (www.iberia.es )   902400500

	

	-Train (www.renfe.es)   902240202/ 902243402

	

	-Bus .902229292/ 954901160

	

	-Taxi 954580000/ 954622222/ 954675555


Seville has excellent communications by Land, Air and Sea.

Some of the main roads join Seville with the Coast of Huelva and Portugal. The Motorway Seville-Málaga-Granada-Almería connects with the Autopista del Mediterráneo. There are also excellent routes leading to Cádiz and Madrid.

The modernisation of the railway network within the city and the province of Seville have provided outstanding communications with the rest of Spain, as well as a highly efficient service for both passengers and goods. The High Speed Train (AVE) from Seville to Madrid takes 150 minutes.

The Port of Seville, just 80 km (50 miles) from the Atlantic Coast, is unique for being the only interior port in Europe.

You can reach Seville by air via the San Pablo International Airport, which is conveniently located close to the city and offers many connections to other means of transport in Spain.

	 The Dramatic Arts Hight School:

The Schhol  lies in the heart of Seville, El Centro, between the Isla de la Cartuja and the Museo de Bellas Artes. Our Address: Calle Pascual de Gayangos, 33

Bus routes: 6, C2, C3

Metrocentro (Prado-Plaza Nueva)


	MUSEOS:

	ARCHIVO GENERAL DE INDIAS


	AVD CONSTITUCION S/N

LUNES A VIERNES DE 10 A 13. GRATUITO

	CATEDRAL Y GIRALDA


	AVDA CONSTITUCION

LUNES A SABADO DE 9.30 A 15.30/ DOMINGOS Y FESTIVOS 14.30 A 18

	CASA DE LA MEMORIA DE ALANDALUS


	C/ XIMENES DE ENCISO 28. BARRIO DE SANTA CRUZ

LUNES A DOMINGO DE 11 A 14 Y DE 18 A 20

	MUSEO ARQUEOLOGICO DE SEVILLA


	PLAZA DE AMERICA S/N

MARTES DE 14.30 A  20.30/ MIERCOLES A SABADO DE 9 A 20.30

	MUSEO DE ARTES Y COSTUMBRES POPULARES


	PLZA DE AMERICA 3

MARTES DE 14.30 A 20.30/ MIERCOLES A SABADO DE 9 A 20.30

	MUSEO DE BELLAS ARTES


	PLZA DEL MUSEO 9

MARTES 14.30 A 20.30/ MIERCOLES A SABADOS DE 9 A 20.30/ DOMINGOS Y FESTIVOS DE 9 A 14.30

	MUSEO DE CARRUAJES


	PLAZA DE CUBA S/N

VIERNES A DOMINGO DE 11 A 14

	MUSEO DEL BAILE FLAMENCO CRISTINA HOYOS
	C/ MANUEL ROJAS MARCOS 3

TODOS LOS DIAS DE 9 A 19

	PLAZA DE TOROS Y MUSEO TAURINO


	PASEO DE CRISTOBAL COLON 12

TODOS LOS DIAS DE 9.30 A 19

	REAL ALCAZAR Y JARDINES


	PLAZA DEL TRIUNFO S/N

MARTES A SABADO 9.30 A 17/ DOMINGOS Y FESTIVOS DE 9.30 A 13.30

	TORRE DEL ORO MUSEO MARITIMO


	PASEO DE COLON S/N

MARTES A VIERNES DE 10 A 14/ SABADO Y DOMINGO DE 11 A 14


	CENTROS CULTURALES:

	CENTRO ANDALUZ DE TEATRO
	

	ATENEO DE SEVILLA
	C/ ORFILA 7

	FUNDACION EL MONTE
	SALA JOAQUIN TURINA

C/ LARAÑA

	TEATRO DE LA MAESTRANZA
	PASEO DE COLON 22

	CASA DE LA PROVINCIA
	PLAZA DEL TRIUNFO 1

	TEATRO  CENTRAL
	C/ JOSE GALVEZ S/N. ISLA DE LA CARTUJA

	CENTRO ANDALUZ DE TEATRO

(C.A.T)
	C/ SAN LUIS Nº 

	CAJA S. FERNANDO
	C/ CHICARREROS S/N

	CENTRO ANDALUZ DE ARTE CONTEMPORANEO 
	C/ AMERICO VESPUCIO 2. ISLA DE LA CARTUJA


	APPETIZER ZONE CENTER:

	BAR EUROPA
	C/ SIETE REVUELTAS 35

	EL COLMADO
	PLAZA PONCE DE LEON 5

	EL PATIO DE SAN ELOY
	C/ SAN ELOY 9

	LA ALACENA DE SAN ELOY
	C/ SAN ELOY 31

	LA HUERTA MEDITERRANEA
	PLAZA DE LOS TERCEROS


	CONVENIENT SUPERMERCADOS:

	MERCADONA
	CENTRO COMERCIAL PLAZA DE ARMAS

C/ MARQUÉS DE PARADAS


7 STUDENT RECEPTION

7.1  Accreditation

1. For a correct accreditation, all students must go to our Office and hand over a copy of the documents indicated by the University/School they are coming from. Specially, the Study Agreement.

2. You will be given an Enrolment Form and a Student Card. The said form should be filled in and taken to the Office within 8 days.

3. You should contact the International Relations Coordinator, who will provide you with information for all academic questions.

4. You should bring the Enrolment Form for the Spanish Courses to the Instituto de Idiomas, as indicated in 3.1

7.2 Periodic Informative Sessions

You should also pay attention to the Notice Board, where the dates for such sessions shall be indicated.

YOU SHOULD ENCLOSE THE LEARNING AND AGREEMENT STUDENT APPLICATIOM FROM SIGNED BY THE INTERNATIONAL COORDINATOR OF YOUR INSTITUTION





All applications for exchange programmes must be made through the International Exchange Co-ordinator in the home institution. This application should be completed in BLACK.

	STUDENT/HOME INSTITUTION

	Student’s name:


Home institution: 


Erasmus Code: 
 Country: 





	DETAILS OF THE PROPOSED STUDY PROGRAMME ABROAD

	Host institution 


Erasmus Code: 
 Country: 



	Period of study

from                          to
	Duration of stay (months)
	N° of ECTS credits

	DD/MM/YYYY



	DD/MM/YYYY



	

	


	Course unit code (if available)



	Course unit title (as indicated in the information package)



	Teaching method*



	Assessment method**



	Number of ECTS credits




	*(1)One-to-one teaching, (2)Small group teaching, (3)Lecture, (4)Other

**(O)Oral test, (W)Written test, (P)Performance for commission, (M)Marked evaluation by teacher, (X)Other, namely…..

	If necessary, continue the list on a separate sheet.

Student’s signature:
 Date: 


	CONFIRMATION HOME INSTITUTION

	We confirm that the proposed programme of study is approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



	CONFIRMATION HOST INSTITUTION

	We confirm that the proposed programme of study is approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



	CHANGES TO ORIGINAL PROPOSED STUDY PROGRAMME/LEARNING AGREEMENT

	In case of necessary changes of the above agreed study programme, please fill in the following:

	Course unit code (if any)

.




	Course unit title (as indicated in the information package)



	Deleted

course

unit


















	Added

course

unit


















	Number of 

ECTS credits




	If necessary, continue the list on a separate sheet.

Student’s signature: 
 Date: 





	CONFIRMATION HOME INSTITUTION

	We confirm that the above-listed changes to the initially agreed programme of study/learning agreement are approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



	CONFIRMATION HOST INSTITUTION

	We confirm that the above-listed changes to the initially agreed programme of study/learning agreement are approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



The ECTS Learning Agreement has been developed for mobile students, spending a limited period of time at a university in another country as is the case in the Erasmus programme. 

The Learning Agreement contains the list of course units or modules which the student plans to take. For each course unit/module the title, the code number and the ECTS credit are indicated. 

The Learning Agreement has to be signed by the student, the person who has formal authority to commit the home institution, and by an equivalent authority in the receiving institution who thereby guarantees that the incoming student can study the planned course units/modules. The Learning Agreement guarantees the transfer of credit for courses passed successfully by the student. The competent body or authority of the home university carries out the recognition on the student’return. The student does not need to negotiate recognition with individual professors. The Learning Agreement, together with the Transcript of Records is designed to guarantee complete recognition. 

Of course, it may happen that a programme of study must be modified after the arrival of the mobile student. In such cases, the Learning Agreement must be amended as soon as possible and signed again by the three parties concerned: the home university, the host university and the student. Only in this way can complete recognition of study results be guaranteed. 

STUDENT APPLICATION FORM


All applications for exchange programmes must be made through the International Exchange Co-ordinator in the home institution. This application should be completed in BLACK.

	Home Institution




	Erasmus ID Code:


Coordinator:

	Tel: +


Fax:+


E-mail: 


	

	STUDENT

	Family name:


Date of birth:
 Age:


Sex: 
 Male
 Female

Current address: 


Current address is valid until:


Tel.:+


Fax: +


E-mail: 

	First name(s):


Place of Birth: 


Nationality:


Permanent address (if different):


Tel.:+


Fax: +


E-mail: 


	Previous/Current studies

Diploma/degree for which you are currently studying: 

Professor in main field of study: 


Number of higher education study years prior to departure abroad: 


Please attach a transcript including full details of previous and current higher education study. Details not known at the time of application should be provided at a later stage.




	Check List FOR OFFICE USE

	Host Institution

Application received:


 Learning Agreement, received: 


 Provisionally accepted

 Result sent to coordinator
	 Recorded performance
 Audition

 Transcript, received: 


 Not accepted

 Result sent to candidate


	DESIRED COURSES AT HOST INSTITUTION

	Period of study

from            to
	Duration of stay (months)
	N° of expected ECTS credits
	Preferred Professor at Host Institution for main subject (if applicable)

	DD/MM/YYYY



	DD/MM/YYYY



	

	

	1. 


2. 


3. 


	Course unit code (if available)



	Course unit title (as indicated in the information package)



	Teaching method*



	Number of ECTS credits




	*(1)one-to-one teaching, (2)small group teaching, (3)lecture, (4)other


	LANGUAGE SKILLS

	Mother tongue: 


Please indicate your language skills other than mother tongue:

1) Language________________ Fluent    Good    Moderate    Limited    None  

2) Language________________ Fluent    Good    Moderate    Limited    None  

3) Language________________ Fluent    Good    Moderate    Limited    None 

Will you, if necessary, be studying the language of the host institution before the exchange period? Yes   No  


	Please explain why you wish to study abroad





	LIST OF APPLICATIONS

	Please list the institutions which will receive this application form (in order of preference):



	Institution
	Preferred professor
	Country
	Period of study

from          to
	Duration of stay (months)

	1.


2.


3.

	

	

	

	

	


	Please inform the other institutions immediately if you are admitted at an institution!


	AUDITION

	If the receiving institution requires you to send in a certified recording of your audition repertoire, please fill in the following:

I have included a certified* recording of my audition repertoire 
Yes 
No 

List of pieces performed on your recording:

*Please let the teacher of your main subject sign the recording to certify that the recording is your own performance.


	FUNDING

	Have you already been studying abroad with an ERASMUS grant?
Yes 
No 

Do you wish to apply for an Erasmus mobility grant to assist towards the additional costs of your study period abroad? 
Yes 
No 


	SIGNATURES HOME INSTITUTION

	Student:
 Date:


Professor/Tutor:
 Date:


Head of Department:
 Date:


International Coordinator:
 Date:





Notes for Guidance

GENERAL INFORMATION

All enquiries and applications for exchange programmes must be made through the International Coordinator in your home institution.

To facilitate general procedures, please use e-mail until the point of mutual confirmation/signatures.

· Application form and deadline

Please complete the form as fully and as clearly as possible. The International Coordinator will inform you about the application deadline for your preferred host institution(s).

· Other forms

Some institutions may require extra documentation with your application; you may for example be asked to complete a second application form.

COMPLETING THIS APPLICATION FORM

Please write in BLOCK LETTERS – this will help the host institution to avoid mistakes when they process your form. You should complete each section.

STUDY DETAILS

· Principal study subject

Only state your principal study discipline, in which you wish to be auditioned. If you wish to audition for more then one discipline, you should complete a separate application for each one.

· Transcript including full details of previous and current higher education study

This has to be issued by the home institution, not to be mistaken with the final ‘transcript of records’ which will be issued by the host institution at the end of the exchange period.

LANGUAGE COMPETENCE

You will normally be expected to have some proficiency in the language used for tuition in the host institution and you will gain most benefit from your exchange if you have some proficiency in the country’s native language.

ESCUELA SUPERIOR DE ARTE DRAMÁTICO

SEVILLA

GUÍA DE ESTUDIOS 

ESTUDIANTES ERASMUS
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	RELACIONES INTERNACIONALES

C/ Pascual de Gayangos 33 41002 – Sevilla.

Tlf / Fax: +34 954915974

Web: www.esadsevilla.com
Mail: internacional@esadsevilla.com
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     DEPARTAMENTO DE RELACIONES INTERNACIONAL

	Departamento de Relaciones Internacionales:

	

	Encargada Relaciones Internacionales: Rosa Polonio

	

	Coordinador de traducciones, recepción de alumnos y profesores erasmus

	

	

	

	CREDITOS ECTS:

	Coordinador general: Rosa Polonio

	

	Coordinadores de los departamentos:

	Departamento de Interpretación: Roberto Quintana

	Departamento de Cuerpo: Jose Manuel Martí

	Departamento de voz : Justo Ruiz

	Departamento de Dirección: Alfonso Zurro

	Departamento de Teoría Teatral: Enriqueta Naranjo

	Departamento de Plástica Teatral: María del Mar Herrera


1-LA ESCUELA SUPERIOR DE ARTE DRAMÁTICO DE SEVILLA

1.1 Historia de la Escuela:

La Escuela Superior de Arte Dramático de Sevilla, se encuentra ubicada actualmente en pleno centro de la ciudad, en la calle Pascual de Gayangos núm. 33, D.P. 41002, en el Antiguo Convento del Carmen, restaurado para tal fin por la Consejería de Educación y Ciencia.

Fue creada por Don José María de Mena como una asignatura específica para el Conservatorio Superior de Música en 1948.

De ahí, de la asignatura de Declamación, empezaron a salir las primeras canteras del profesorado que a partir de 1952 conformarían el Claustro de Profesores de la Escuela de Arte Dramático: el propio D. José Mª de Mena,  Mariló Naval, Sebastián Blanch, Gerardo Sánchez Paz, Pepita Reina, etc... y también algunos de los profesores que actualmente imparten clases en el centro.

El 9 de junio de 1988, se separó del Conservatorio, reconociéndose por el Ministerio de Educación como Escuela Superior de Arte Dramático y Danza de Sevilla.

Más tarde, en 1994, se produjo la separación con el área de Danza, pasando ésta a ser Conservatorio Profesional de Danza y quedando la Escuela como centro superior independiente y de nueva creación, impartiendo la especialidad de Interpretación Textual. En 1998 la Consejería de Educación autorizó que se impartiera la especialidad de Escenografía, que fue puesta en funcionamiento en septiembre de 2002

2-FICHA INSTITUCIONAL ERASMUS

	DATOS DE LA INSTITUCIÓN
	

	Nombre oficial
	Escuela Superior de Arte Dramático de Sevilla 

	Código Erasmus
	E SEVILLA 04

	Dirección postal

Web
	C/ Baños 48-        41002 Sevilla

www.esadsevilla.com 

internacional@esadsevilla.com    

	Responsable legal
	 Manuela Ochoa Arcedo

	Cargo
	Directora

	Coordinador Institucional Erasmus
	Rosario Polonio

	Cargo
	Jefe de Estudios

Coordinador Relaciones Internacionales

	Acogida de estudiantes
	Estudiantes colaboradores Oficina de Relaciones Internacionales

	Alojamiento
	

	Órgano responsable
	SACU

	Dirección postal
	Pabellón de Uruguay Avda de Chile s/n 41013 Sevilla

	Teléfono
	0034 954486014/10/11

	Fa
	0034 954486020

	Correo electrónico
	Sacuinfo5@us.es

	Web
	www.sacu.us.es 


3.TITULACIONES QUE SE IMPARTEN:

	GRADO  TITULO SUPERIOR DE ARTE DRAMÁTICO

	POSTGRADO DOCTORADO EN CIENCIAS DEL ESPECTÁCULO ESCUELA SUP. ARTE DRAMÁTICO- UNIVERSIDAD  HISPALENSE DE SEVILLA.


3.1- Cursos de Lengua Española:

Para la mejora lingüística de los estudiantes no nacionales que cursen estudios en la ESAD de Sevilla, se imparten, a través del Instituto de Idiomas de la Universidad Hispalense de Sevilla, dos cursos cuatrimestrales de Español para extranjeros durante el curso académico, que tienen lugar de octubre a enero y de febrero a mayo respectivamente. Consiste en la impartición de dos clases semanales de 90 minutos de duración cada una. Éstas se estructuran en cuatro niveles diferentes, para lo cual, el alumno deberá realizar previamente una prueba de nivel.

Estos cursos son gratuitos para los estudiantes Erasmus y de Convenios, para lo que habrán de presentar el impreso correspondiente.

Para realizar las pruebas de nivel los alumnos de nuestro Centro también deberán hacerlo a través del Instituto de Idiomas:


 DEL 7 AL 30 DE ENERO DE 2008
PRUEBAS DE IDIOMAS UNIVERSIDAD DE SEVILLA

	INGLÉS:
	
	22 de febrero
1ª sesión: 15,00 h.  APELLIDOS A-F
2ª sesión: 17,00 h.  APELLIDOS G-M
3ª sesión: 19,00 h.  APELLIDOS N-Z

Aulas Roja, Verde, Naranja, C1, C2, C3, C4

	FRANCÉS:
	
	22 de febrero
1ª sesión: 10,00 h.  APELLIDOS A - M
2ª sesión: 12,00 h.  APELLIDOS N - Z

Aulas C1, C2, C3, C4

	ITALIANO:
	21 de febrero
1ª sesión: 12,00 h.  APELLIDOS A – M

Aulas C2, C3, C4
	22 de febrero
2ª sesión: 8,30 h.  APELLIDOS N -Z

Aulas C1, C2, C3, C4

	ALEMÁN: 
	21 de febrero
Única sesión: 13,30 h.

Aulas C1, C2, C3, C4
	

	Duración de la prueba: 1,30 h.
Todas las aulas se encuentran en la sede del Instituto de Idiomas,
Avd. Reina Mercedes s/n. www.us.es/idi/


Sede: Avda Reina Mercedes s/n. 41012 Sevilla

Tlf. 0034 954551156/1155

Fax. 0034 954551450 

E- mail. Cmoran@us.es
Web. www.us.es/idi 

Autobús nº 6, 

Ida: parada c/ Torneo, frente a c/ Baños

Vuelta: parada c/ Torneo esquina c/ Baños

3.2- Especialidades:

LOGSE (Real Decreto 754/92, de 26 de junio, publicado en el BOE nº 178 de 25 de julio de 1992). La titulación académica es equivalente a todos los efectos a una Licenciatura Universitaria (Real Decreto 754/92 de 26 de junio de 1992). El acceso a estos estudios se regula por la orden de 1 de agosto de 1992, BOE nº 204 de 25 de Agosto. Se deberán cumplir los requisitos establecidos en el Decreto 112/93 de 31 de Agosto, art. 14, BOJA nº 117 de 28 de Octubre de 1993:

· Poseer el COU o Título de Bachillerato LOGSE

·  Ser mayor de 20 años sin titulación, pero poseer experiencia acreditada en actividades escénicas. 

· Estar cursando estudios del mismo nivel en Europa

Solo existen 4 convocatorias por asignatura (dos por curso académico, que se agotarán aunque no se presenten a examen). Con más de dos asignaturas suspendidas el alumno no podrá promocionar al curso siguiente, pudiendo sólo matricularse de las asignaturas pendientes. El tiempo máximo de permanencia en el centro es de 6 cursos lectivos.

ESPECIALIDAD ESCENOGRAFÍA

	PRIMERO
	SEGUNDO
	TERCERO
	CUARTO

	Espacio Escénico I
	Espacio escénico II
	Proyectos escenográficos
	Investigación

	Dibujo artístico I
	Dibujo artístico II
	Nuevas tecnologías
	Técnicas de reproducción

	Percep.visual y perspectiva
	Dibujo Técnico
	Maquetismo
	Dirección escénica

	Técnicas escénicas I
	Técnicas escénicas II
	Caracterización
	Estética

	Literatura dramática I
	Literatura dramática II
	Dramaturgia
	Iniciación a la producción

	Historia del arte I
	Historia del arte II
	Figurinismo
	Hª del mueble

	Hª de la escenografía y del espectáculo
	Iluminación I
	Iluminación II
	Iluminación III

	Indumentaria I
	Indumentaria II
	-------
	-------


ESPECIALIDAD INTERPRETACIÓN


	3.3-PLAN DE ESTUDIOS DE POSGRADO. ESAD SEVILLA-UNIVERSIDAD HISPALENSE DE SEVILLA:

	DOCTORADOS WWW.VTC.US.ES 

	DOCTORADO TITULO PROPIO “CIENCIAS DEL ESPECTÁCULO”.


3.4-Alojamiento:

La Escuela Superior de Arte Dramático de Sevilla tiene un Convenio Erasmus con la Universidad Hispalense de Sevilla. Por esa razón, disponemos de alojamiento específico organizado por dicha Universidad, a través de la siguiente página web.


                                                www.sacu.us.es
El SACU es el órgano encargado de la Bolsa de Alojamiento, que ofrece asesoramiento e información sobre las distintas modalidades del mismo:


-Colegios Mayores y Residencias Universitarias


-Pisos de Alquiler


-Habitaciones en familia

De las residencias, sobre todo nos corresponde:

	           SANTA Mª DEL BUEN AIRE

	C/ Real 2

	41908- Castilleja de Guzmán

	Sevilla

	Tlf. 955727000/ Fax 955727025

	www.us.es/cmbuenaire/ cmbuenaire@us.es 


AUTOBUS CADA 10 MINUTOS DESDE ESTACION PLAZA DE ARMAS, A CASTILLEJA DE GUZMAN, 1ª PARADA DEL PUEBLO.

Más información:

SACU

Avda de Chile s/n. 41013 Sevilla

Fax 0034954486020

3.5-Biblioteca:

PRESTAMOS

Tienen acceso al servicio de préstamos, los alumnos, profesores y personal de la Escuela  Superior de Arte Dramático de Sevilla. Asimismo, aquellas otras personas que por su relación con el mundo académico, teatral, de la investigación, etc, puedan ser autorizadas para ello.

El plazo de entrega de libros  prestadas es de una semana, prorrogable a dos, si la obra en cuestión no ha recibido otras peticiones de préstamo.

No se pueden prestar:
Las obras de consulta (Diccionarios, Enciclopedias, Obras generales en varios tomos etc.)
Los libros con una antigüedad superior a 50 años
Las fondos manuscritos.
Los fondos fotocopiados (que son de uso interno para las clases de la ESAD)
Los fondos en formato de audio (Discos, Cintas y CD, que son de uso exclusivo académico dentro de la ESAD, por los profesores del mismo)

HORARIO DE ATENCION AL PUBLICO

Mañanas De lunes, miércoles y viernes de 10 a 13 horas 
Tardes De martes y  jueves de 17 a 20 h.
NOTA: Este horario está sujeto a la disponibilidad de personal asignado a la Biblioteca por la Junta de Andalucía. Cualquier cambio será puntualmente notificado a través de la Página web y en el Tablón de anuncios.

4-Organigrama:

	                                                    EQUIPO DIRECTIVO

	


	
Director: Dª. Manuela Ochoa Arcedo

	
Jefe de Estudios: Dª Inmaculada Almendral

	
Secretario: Dª. Rosario Salcedo


	                                                    CONSEJO ESCOLAR

	

	
Equipo Directivo:

	
Director: Dª. Manuela Ochoa Arcedo


	
Jefe de Estudios: Dª Inmaculada Almendral

	
Secretario: Dª. Rosario Salcedo


	
Representante Profesores:

	                         D. Eduardo Chivite

                         Dª Rocío Plaza.

                         D. Alfonso Zurro

                         Dª Enriqueta Naranjo

                         D. Juan Antonio de la Plaza  

	
Representante Alumnos:

	

Macarena Ruiz Portas, Luna Fernández Muñoz, Úrsula Martínez Cordero, Azahara Montero Prior, Mª Carmen Delgado Garzón, Borja Centeno Membrado

	
Representante Administrativo: 

	

Dª Antonia Fajardo González

	
Representante Ayuntamiento:

	

D. Diego Lencina Jiménez


	                                        DEPARTAMENTOS DIDÁCTICOS

	

	
Departamento de Interpretación

	

Jefe departamento: D. Roberto Quintana

	
Departamento de Cuerpo

	

Jefe departamento: D. José Manuel Martí

	
Departamento de Voz

	

Jefe departamento: D. Justo Ruiz Frutos

	
Departamento de Teoría Teatral

	

Jefe departamento: Dª. Enriqueta Naranjo

	
Departamento de Dirección

	

Jefe departamento: D. Alfonso Zurro

	
Departamento de Plástica Teatral

	                        Jefe departamento: Dª. Mª del Mar Herrera


	                    EQUIPO TÉCNICO DE COORDINACIÓN PEDAGÓGICA

	Equipo Directivo y Jefes de Departamentos


	                                           CLAUSTRO DE PROFESORES

	Dpt. de Interpretación: 

 D.Roberto Quintana, D Emilio Rivas, D.Antonio Andrés, D. Federico Cassini, D. Baldomero Cruz, Dª Concepción Távora

	 Dpt. de Cuerpo:

D. José Manuel Martí. Dª. Mª Amparo Ruiz,  Dª. Francisca Murillo, D. Antonio Segura, D. Juan A. de La Plaza, D. Joaquín Ortega

	 Dpt. de Voz:

D. Justo Ruiz, Dª Mª José Sánchez-Ramade, Dª Emma Alonso, Dª Inmaculada Almendral, Dª Cecilia Gallego

	 Dpt. de  Dirección: 

Alfonso García Zurro, Rocio Plaza Orellana, Rosa Polonio

	 Dpt. de Teoría Teatral:

Enriqueta Naranjo Camero, Juan Alberto Salvatierra, Eduardo Chivite Tortosa

	 Dpt. de Plástica Teatral: 

Mª del Mar Herrera Romero, Manuela Ochoa Arcedo, Rosario Salcedo Espinosa, Francisco José Sánchez, Miguel Angel de Abajo, Ramón Ortega, Emilia Caramé Arjona, Ana Ezqueta, Daniel Gómez


	                                              EQUIPO NO DOCENTE

	
Administrativos:

	

Manuel

	



	
Conserjes: 

	

Antonia Fajardo

	

Mª Pepa, María Luisa

	


-

	                                              Asociación de alumnos. 

	En construcción

	Despacho de Asociación de Alumnos

	
Escuela Superior de Arte Dramático de Sevilla

	
C/ Pascual de Gayangos 33

	
41002 Sevilla


	HORARIOS:

Horarios del centro: 

Abierto desde las 8:30am hasta las 22:00pm de lunes a viernes

Horarios oficina administrativa atención al público: 

Lunes a Viernes de 9:00 a 14:00pm Lunes de 17:00 a 19:00

	CALENDARIO ESCOLAR

La Consejería de Educación establece cada año el calendario escolar del curso académico.  

Año académico: 

1 de septiembre hasta el 30 de junio 

Clases lectivas: 

Desde el 22 Septiembre hasta el 22 de Junio 


(aprox.)

Periodo vacacional:

Navidad: 

al menos del 24 de diciembre hasta el 6 de enero 


inclusive 

Semana Santa: 1 a 8 de Abril de 2007

Festividades:

Ámbito nacional: 


12 de Octubre
            Fiesta Nacional de España


1 de Noviembre
Fiesta de todos lo santos


6 de Diciembre
Día de la Constitución Española


8 de Diciembre
Día de la Inmaculada Concepción


1 de Mayo

Fiesta del trabajo


Ámbito autonómico:


28 de Febrero

Día de Andalucía


Ámbito provincial: A determinar cada año



-----------

     Ámbito local: 


Feria de Abril del 23 al 29 de 2007


	FOTOCOPIADORAS

Existe una fotocopiadora a disposición del alumnado previa petición en conserjería. 

	CANTINA

Una pequeña sección con mesas y sillas junto a las máquinas expendedora de bebidas (café, agua, refrescos, zumos) y comidas (galletas, dulces, frutos secos) se encuentra en la planta baja bajo las escaleras junto al patio. 


	DEBERES DISCIPLINARIOS

NO FUMAR.  

Se prohíbe fumar en todo el recinto del centro incluyendo el patio.

PROTOCOLO RECLAMACIONES

Si el alumno necesita solucionar o reclamar algún problema debe realizarlo a través de secretaría o secretario del Centro si es de carácter administrativo, o a través del profesor, jefe de departamento, jefe de estudios, o director si está relacionado con los estudios que está cursando. 


	                                       ACTOS OFICIALES DEL CENTRO

	

	 ACTO DE APERTURA DE CURSO:

  Alrededor del 15 de Octubre.

	“ DIA MUNDIAL DEL TEATRO”

Actos con espectáculos lectura del manifiesto conferencias y coloquios. Alrededor del 27 de Marzo

	“TALLER DEL SIGLO DE ORO”:

Espectáculo a publico de los alumnos de 3º

	“TALLER DE TEATRO CONTEMPORANEO”:

Espectáculo a público de los alumnos de 4º.

	OTRAS ACTIVIDADES

Durante el año académico se realizan actividades de muestras de trabajos de carácter académico al público de la comunidad escolar.


	                                                  BECAS Y PREMIOS

	ERASMUS

Erasmus Profesores: 

Intercambio de Profesores entre los Centros de Estudios de Arte Dramático de Europa. Consultar boletín informativo sobre las normas.

Erasmus Alumnos: 

Existen becas para estudiar en Centros Superiores de Arte Dramático de Europa cuyas asignaturas cursadas son reconocidas. Consultar boletín informativo sobre las normas 


5-SERVICIOS MÉDICOS

Para recibir las prestaciones sanitarias que sean necesarias desde el punto de vista médico, durante su estancia temporal en cualquiera de los países integrantes en la Unión Europea, del Espacio Económico Europeo y Suiza, habrá que disponer de la Tarjeta Sanitaria Europea (TSE). Esta tarjeta es individual y el periodo de validez consta en la misma. 

La asistencia sanitaria se recibirá con esta tarjeta en igualdad de condiciones con  los asegurados del país en que se desplaza. En caso de enfermedad, debe acudir al ambulatorio más cercano a su residencia en Sevilla y presentar esta tarjeta.

A continuación se detallan los datos de los Distritos Sanitarios de Sevilla a los que podrá dirigirse y solicitar información sobre cualquier ambulatorio:

	DISTRITO SANITARIO
	DIRECCIÓN
	TELÉFONO
	FAX

	ATENCIÓN PRIMARIA SEVILLA NORTE
	Edificio Bekinsa II (Barriada Villegas)

41008 Sevilla
	955016720

955016721

955016733

955016734
	955016747

	ATENCIÓN PRIMARIA SEVILLA CAPITAL
	Avda Greco s/n

41007 Sevilla
	955017644

955017611
	955017687

	ATENCIÓN PRIMARIA SEVILLA ESTE
	Avda de la Constitución 2

(Osuna)
	955077211
	955077217

	SEVILLA SUR
	C/ Méndez Núñez 39

41500 Alcalá deGuadaira
	955019201
	955019233

955019234

	ALJARAFE
	Avda de las Américas s/n

41927 Mairena del Aljarafe
	955007800
	955007853


	                                             HOSPITALES:
	

	HOSPITAL UNIVERSITARIO VIRGEN MACARENA
	Avda Dr Fedriari 3

Tlf: 955008000

	HOSPITAL UNIVERSITARIO VIRGEN DEL ROCIO
	Avda manuel Siurot s/n

Tlf 955012000



	HOSPITAL UNIVERSITARIO VIRGEN DE VALME
	Carretera Madrid-Cádiz, Km 548

Tlf 955015000/ 955015010


	                                6-INFORMACION DE LA CIUDAD

	Clima:

La temperatura media anual es de 18,2º C y la media de los meses de julio y agosto se sitúa en 26,6º C si bien pueden darse temperaturas máximas de 40-42º. En invierno la temperatura media es de 11-14 º y no suelen bajar de 2-3º las mínimas. Las lluvias son moderadas y la precipitación media es de 578 l/m al año.

	Monumentos:

La Catedral, La Giralda, Los Reales Alcázares, El Rectorado, La Torre del Oro, El Palacio de San Telmo, La Plaza de España, El Museo Arqueológico, Itálica, Museo de Bellas Artes.


Historia de la Ciudad


La historia de Sevilla está íntimamente ligada a la del río Guadalquivir, pues desde sus orígenes desempeñó el papel de puerto fluvial y puente entre el Océano Atlántico y el interior de la región andaluza. La Sevilla primitiva nació allí donde el cauce del río dejaba de ser navegable para las grandes embarcaciones. Las excavaciones arqueológicas permiten afirmar que el asentamiento humano se hizo estable hacia el siglo IX a.C. Durante siglos, analistas y eruditos reclamaron para Hércules, el más popular de los héroes mitológicos, el honor de haber marcado con seis pilares de piedra el lugar donde Julio César fundaría la ciudad de Sevilla, a la que llamó Lulia Rómula Híspalis.
En el año 206 a.C. Escipión el Africano estableció un contingente de soldados veteranos en Itálica, a pocos kilómetros de Sevilla. Sin duda se trata de un lugar de visita obligado para todos aquellos que quieran comprender el alto grado de desarrollo que alcanzó la provincia Bética durante la época imperial. La cuna de Trajano y Adriano vivió días de esplendor durante los siglos II, III y IV d.C. A finales del Imperio se había convertido en la urbe más importante de Hispania y en la undécima del mundo.
En el año 411, los vándalos silingos se apoderaron de la provincia Bética. La toma de Híspalis se produjo en el 426 por parte del vándalo Gunderico.
Mayor repercusión tuvo la etapa de dominación visigoda coincidiendo con el reinado en Constantinopla del emperador Justiniano (527-565). En el reinado de Recaredo, en el año 589, conoció una espléndida bonanza cultural.
El nombre romano de Híspalis se troncó por el de Isbiliya desde que en el año 712 la ciudad cayó bajo la dominación islámica. Durante los cinco siglos de dominación Sevilla desempeñó un papel político y cultural de primer orden.
La caída del califato cordobés en 1035 provocó la desintegración de la unidad territorial andalusí, surgiendo una serie de reinos independientes, entre los cuales se encontraba el de Sevilla. Durante el período de gobierno de los monarcas abbadíes, Isbiliya alcanzó no sólo su máxima expansión territorial, sino también una total preponderancia sobre las demás taifas.
Para frenar el ansia expansionista de Alfonso VI, rey de Castilla y León, los reyes musulmanes de Badajoz, Granada y Sevilla, acordaron pedir auxilio del exterior y no había otra fuerza más próxima que la de los bereberes africanos almorávides. A la postre, el poder almorávid se resolvió contra los propios reinos taifas, adueñándose de Sevilla en el 1091. La extremada rigidez religiosa y la intolerancia social impuesta por esta dinastía desencantó al pueblo, que enseguida se organizó en movimientos independentistas. Todo ello provocó la llegada al país de los almohades, quienes desembarcaron en Cádiz en 1146.
Los almohades impusieron a Sevilla como capital administrativa de Al-Andalus. Llegaron los días de bienestar y prosperidad, aunque entremezclados con otros de inquietud, a causa de las frecuentes incursiones castellanas en el territorio y de las periódicas crecidas del Guadalquivir. Ello no impidió que los almohades desarrollaran un importante programa constructivo en el que hay que destacar la edificación de una mezquita mayor donde hoy se alza la imponente catedral hispalense. Hacia el año 1220 el poder almohade camina hacia su total declive, entrando triunfalmente en la ciudad en 1248 el Rey Fernando III, convirtiendo a la ciudad en un extenso reino cristiano de perdurable vigencia civil y eclesiástica. Su hijo y sucesor Alfonso X el Sabio sintió siempre verdadera debilidad por Sevilla, viéndose correspondido con creces por sus habitantes.
Los años posteriores a la reconquista de Sevilla conocieron el asentamiento en la ciudad de una nutrida colonia de judíos. En 1391 la comunidad hebrea fue objeto de un violento asalto con numerosas muertes y saqueos. Sobre la antigua judería hispalense se conformaron los barrios de Santa Cruz y San Bartolomé.
En el año 1401, el cabildo de la Catedral de Sevilla adoptó un acuerdo trascendental para la historia religiosa de la ciudad; nada menos que la construcción de una nueva iglesia metropolitana. La Catedral de Sevilla fue consagrada en 1507.
Con el Descubrimiento de América en 1492 se inicia la Edad Moderna y Sevilla se erige, durante más de dos siglos, en puerto del Nuevo Mundo. En los Reales Alcázares de Sevilla se creó en 1503 la Casa de la Contratación, organismo fundamental para regular las relaciones mercantiles, científicas y judiciales con América.
En los primeros años del siglo XVI, la preocupación por contar en Sevilla con estudios superiores se plasmó en la fundación del Colegio Santa María de Jesús por Maese Rodrigo Fernández de Santaella. Esta institución fue el germen de la futura Universidad Hispalense.
A pesar de la opulencia vivida durante la centuria anterior, la Sevilla del siglo XVII no puede sustraerse a la grave crisis económica que por entonces afectaba a Europa en general y a España en particular. Sevilla, inflamada de espíritu contrarreformista, se transforma urbanísticamente en una ciudad-convento. Resulta indudable el peso de lo religioso en la Sevilla barroca, ganándose a pulso el calificativo de "Tierra de María Santísima".
Con el traslado de la Casa de la Contratación y del Consulado Marítimo a Cádiz en el año 1717, Sevilla perdió el monopolio del comercio indiano y comenzó su declive.
Habrá que esperar hasta la segunda mitad del siglo XIX para que la ciudad inicie una nueva expansión apoyada en la construcción del ferrocarril y aprovechando el derribo de parte de sus murallas antiguas. La ciudad crece hacia el este y el sur, es el Ensanche decimonónico, que se completa en las primeras décadas del siglo XX con los edificios construidos con motivo de la Exposición Iberoamericana de 1929 (Plaza de España, Jardines de María Luisa).
Tras la exposición Sevilla acomete la remodelación de su infraestructura: creación del aeropuerto, obras hidráulicas de canalización del río y sus arroyos para frenar los desastres de las inundaciones, red de tranvías, etc. La ciudad se lanza a partir de los años 60 a una verdadera expansión que configura las actuales barriadas periféricas. En 1992 se celebró la Exposición Universal (Expo 92) en la Isla de la Cartuja. Sevilla entra en el siglo XXI totalmente remodelada y modernizada.

	Información turística:  http://www.andalucia.org
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AEROPUERTO OFICINA SAN PABLO

ESTACION SANTA JUSTA. AV KANSAS CITY

EDIFICIO LAREDO PLAZA DE SAN FGRANCISCO

	¿Cómo llegar? 

	A la ciudad:

Comunicaciones:

Sevilla está excelentemente comunicada por tierra, mar y aire. Sus principales vías de comunicación enlazan a Sevilla con el litoral onubense y Portugal, la autovía Sevilla-Málaga-Granada-Almería permite el enlace con la autopista del mediterráneo. Asimismo, existen excelentes comunicaciones con Cádiz y Madrid.

Sevilla dista aproximadamente 538 km de Madrid, capital de España. Desde allí puedes llegar a Sevilla por 

-Avión (www.iberia.es), Quienes lleguen por vía aérea lo harán a través del Aeropuerto Internacional de San Pablo, bien situado por su cercanía a la ciudad y por su conexión viaria con otras redes nacionales de comunicación

   902400500

 Tren (www.renfe.es) La línea de Alta Velocidad (AVE) sitúa el centro de la capital andaluza a  150 minutos del de Madrid.

902240202/ 902243402

.Barco: El puerto de Sevilla está situado sólo a 80 km. del litoral atlántico y es el único puerto interior de Europa.

-Autobús.902229292/ 954901160


-Taxis 954580000/ 954622222/ 954675555

	A la Escuela Superior de Arte Dramático

Nos encontramos en pleno centro de Sevilla, entre la Isla de la Cartuja y el Museo de Bellas Artes, en el nº 33 de la calle Pascual de Gayangos.

Autobuses: nº 6/ C4/ C2/ Metrocentro (Prado-Plaza Nueva).


	                                                                    MUSEOS:

	ARCHIVO GENERAL DE INDIAS


	AVD CONSTITUCION S/N

LUNES A VIERNES DE 10 A 13. GRATUITO

	CATEDRAL Y GIRALDA


	AVDA CONSTITUCION

LUNES A SABADO DE 9.30 A 15.30/ DOMINGOS Y FESTIVOS 14.30 A 18

	CASA DE LA MEMORIA DE ALANDALUS


	C/ XIMENES DE ENCISO 28. BARRIO DE SANTA CRUZ

LUNES A DOMINGO DE 11 A 14 Y DE 18 A 20

	MUSEO ARQUEOLOGICO DE SEVILLA


	PLAZA DE AMERICA S/N

MARTES DE 14.30 A  20.30/ MIERCOLES A SABADO DE 9 A 20.30

	MUSEO DE ARTES Y COSTUMBRES POPULARES


	PLZA DE AMERICA 3

MARTES DE 14.30 A 20.30/ MIERCOLES A SABADO DE 9 A 20.30

	MUSEO DE BELLAS ARTES


	PLZA DEL MUSEO 9

MARTES 14.30 A 20.30/ MIERCOLES A SABADOS DE 9 A 20.30/ DOMINGOS Y FESTIVOS DE 9 A 14.30

	MUSEO DE CARRUAJES


	PLAZA DE CUBA S/N

VIERNES A DOMINGO DE 11 A 14

	MUSEO DEL BAILE FLAMENCO CRISTINA HOYOS
	C/ MANUEL ROJAS MARCOS 3

TODOS LOS DIAS DE 9 A 19

	PLAZA DE TOROS Y MUSEO TAURINO


	PASEO DE CRISTOBAL COLON 12

TODOS LOS DIAS DE 9.30 A 19

	REAL ALCAZAR Y JARDINES


	PLAZA DEL TRIUNFO S/N

MARTES A SABADO 9.30 A 17/ DOMINGOS Y FESTIVOS DE 9.30 A 13.30

	TORRE DEL ORO MUSEO MARITIMO


	PASEO DE COLON S/N

MARTES A VIERNES DE 10 A 14/ SABADO Y DOMINGO DE 11 A 14


	                                    CENTROS CULTURALES:

	PABELLON DE JUVENTUDES MUSICALES
	AV  D. PELAYO S/N. PARQUE DE Mª LUISA

	ATENEO DE SEVILLA
	C/ ORFILA 7

	FUNDACION EL MONTE
	SALA JOAQUIN TURINA

C/ LARAÑA

	TEATRO DE LA MAESTRANZA
	PASEO DE COLON 22

	CASA DE LA PROVINCIA
	PLAZA DEL TRIUNFO 1

	TEATRO  CENTRAL
	C/ JOSE GALVEZ S/N. ISLA DE LA CARTUJA

	CAJA S. FERNANDO
	C/ CHICARREROS S/N

	CENTRO ANDALUZ DE TEATRO

CAT
	C/ SAN LUIS

	CENTRO ANDALUZ DE ARTE CONTEMPORANEO 
	C/ AMERICO VESPUCIO 2. ISLA DE LA CARTUJA


	                                       TAPAS ZONA CENTRO:

	BAR EUROPA
	C/ SIETE REVUELTAS 35

	EL COLMADO
	PLAZA PONCE DE LEON 5

	EL PATIO DE SAN ELOY
	C/ SAN ELOY 9

	LA ALACENA DE SAN ELOY
	C/ SAN ELOY 31

	LA HUERTA MEDITERRANEA
	PLAZA DE LOS TERCEROS


	                               SUPERMERCADOS ECONOMICOS:

	MERCADONA
	CENTRO COMERCIAL PLAZA DE ARMAS

MARQUÉS DE PARADAS


7-ACOGIDA

7.1-Acreditación

Para la debida acreditación, una vez llegue a Sevilla el estudiante deberá:

1-Dirigirse a la Secretaría del Centro, aportando fotocopia de los documentos que le hayan indicado en su Centro de origen; es indispensable el acuerdo de estudios.

2-Se le proporcionará impreso de inscripción en la Escuela, y carnet de alumno. El impreso de inscripción deberá cumplimentarlo y entregarlo antes de 8 días naturales desde su recogida.

3-Contactar con el Coordinador de Relaciones Internacionales, quién le informará de todas las cuestiones académicas.

4-Presentar el impreso de inscripción en el Instituto de Idiomas, en la dirección contemplada en punto 3.1.

7.2.Reuniones informativas

Los alumnos deberán estar atentos a los tablones de anuncios, donde se indicarán las fechas y horas de las reuniones informativas periódicas.

ADJUNTAR ACUERDO DE ESTUDIOS (LEARNING AGREEMENT) E INSCRIPCIÓN (STUDENT APPLICATION FORM) FIRMADO POR EL COORDINADOR INTERNACIONAL DEL CENTRO DE ORIGEN

LEARNING AGREEMENT


All applications for exchange programmes must be made through the International Exchange Co-ordinator in the home institution. This application should be completed in BLACK.

	STUDENT/HOME INSTITUTION

	Student’s name:


Home institution: 


Erasmus Code: 
 Country: 





	DETAILS OF THE PROPOSED STUDY PROGRAMME ABROAD

	Host institution 


Erasmus Code: 
 Country: 



	Period of study

from                          to
	Duration of stay (months)
	N° of ECTS credits

	DD/MM/YYYY



	DD/MM/YYYY



	

	


	Course unit code (if available)



	Course unit title (as indicated in the information package)



	Teaching method*



	Assessment method**



	Number of ECTS credits




	*(1)One-to-one teaching, (2)Small group teaching, (3)Lecture, (4)Other

**(O)Oral test, (W)Written test, (P)Performance for commission, (M)Marked evaluation by teacher, (X)Other, namely…..

	If necessary, continue the list on a separate sheet.

Student’s signature:
 Date: 



	CONFIRMATION HOME INSTITUTION

	We confirm that the proposed programme of study is approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



	CONFIRMATION HOST INSTITUTION

	We confirm that the proposed programme of study is approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



	CHANGES TO ORIGINAL PROPOSED STUDY PROGRAMME/LEARNING AGREEMENT

	In case of necessary changes of the above agreed study programme, please fill in the following:

	Course unit code (if any)

.




	Course unit title (as indicated in the information package)



	Deleted

course

unit


















	Added

course

unit


















	Number of 

ECTS credits




	If necessary, continue the list on a separate sheet.

Student’s signature:……………………………………….. Date: ………………………………



	CONFIRMATION HOME INSTITUTION

	We confirm that the above-listed changes to the initially agreed programme of study/learning agreement are approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



	CONFIRMATION HOST INSTITUTION

	We confirm that the above-listed changes to the initially agreed programme of study/learning agreement are approved.

	Head of department/institution

Name: 


Function: 


Signature:


Date: 

	Erasmus coordinator

Name: 


Signature:


Date: 



Excerpt from the ECTS User’s Guide on the Learning Agreement (February 2005)

The ECTS Learning Agreement has been developed for mobile students, spending a limited period of time at a university in another country as is the case in the Erasmus programme. 

The Learning Agreement contains the list of course units or modules which the student plans to take. For each course unit/module the title, the code number and the ECTS credit are indicated. 

The Learning Agreement has to be signed by the student, the person who has formal authority to commit the home institution, and by an equivalent authority in the receiving institution who thereby guarantees that the incoming student can study the planned course units/modules. 

The Learning Agreement guarantees the transfer of credit for courses passed successfully by the student. The competent body or authority of the home university carries out the recognition on the student’s return. The student does not need to negotiate recognition with individual professors. The Learning Agreement, together with the Transcript of Records is designed to guarantee complete recognition. 

Of course, it may happen that a programme of study must be modified after the arrival of the mobile student. In such cases, the Learning Agreement must be amended as soon as possible and signed again by the three parties concerned: the home university, the host university and the student. Only in this way can complete recognition of study results be guaranteed. 

STUDENT APPLICATION FORM



All applications for exchange programmes must be made through the International Exchange Co-ordinator in the home institution. This application should be completed in BLACK.

	Home Institution




	Erasmus ID Code:


Coordinator:

	Tel: +


Fax:+


E-mail: 


	

	STUDENT

	Family name:


Date of birth:
 Age:


Sex: 
 Male
 Female

Current address: 


Current address is valid until:


Tel.:+


Fax: +


E-mail: 

	First name(s):


Place of Birth: 


Nationality:


Permanent address (if different):


Tel.:+


Fax: +


E-mail: 


	Previous/Current studies

Diploma/degree for which you are currently studying: 

Professor in main field of study: 


Number of higher education study years prior to departure abroad: 


Please attach a transcript including full details of previous and current higher education study. Details not known at the time of application should be provided at a later stage.




	Check List FOR OFFICE USE

	Host Institution

Application received:


 Learning Agreement, received: 


 Provisionally accepted

 Result sent to coordinator
	 Recorded performance
 Audition

 Transcript, received: 


 Not accepted

 Result sent to candidate


	DESIRED COURSES AT HOST INSTITUTION

	Period of study

from            to
	Duration of stay (months)
	N° of expected ECTS credits
	Preferred Professor at Host Institution for main subject (if applicable)

	DD/MM/YYYY



	DD/MM/YYYY



	

	

	1. 


2. 


3. 


	Course unit code (if available)



	Course unit title (as indicated in the information package)



	Teaching method*



	Number of ECTS credits




	*(1)one-to-one teaching, (2)small group teaching, (3)lecture, (4)other


	LANGUAGE SKILLS

	Mother tongue: 


Please indicate your language skills other than mother tongue:

1) Language________________ Fluent    Good    Moderate    Limited    None  

2) Language________________ Fluent    Good    Moderate    Limited    None  

3) Language________________ Fluent    Good    Moderate    Limited    None 

Will you, if necessary, be studying the language of the host institution before the exchange period? Yes   No  


	Please explain why you wish to study abroad





	LIST OF APPLICATIONS

	Please list the institutions which will receive this application form (in order of preference):



	Institution
	Preferred professor
	Country
	Period of study

from          to
	Duration of stay (months)

	1.


2.


3.

	

	

	

	

	


	Please inform the other institutions immediately if you are admitted at an institution!


	AUDITION

	If the receiving institution requires you to send in a certified recording of your audition repertoire, please fill in the following:

I have included a certified* recording of my audition repertoire 
Yes 
No 

List of pieces performed on your recording:

*Please let the teacher of your main subject sign the recording to certify that the recording is your own performance.


	FUNDING

	Have you already been studying abroad with an ERASMUS grant?
Yes 
No 

Do you wish to apply for an Erasmus mobility grant to assist towards the additional costs of your study period abroad? 
Yes 
No 


	SIGNATURES HOME INSTITUTION

	Student:
 Date:


Professor/Tutor:
 Date:


Head of Department:
 Date:


International Coordinator:
 Date:





Notes for Guidance

GENERAL INFORMATION

All enquiries and applications for exchange programmes must be made through the International Coordinator in your home institution.

To facilitate general procedures, please use e-mail until the point of mutual confirmation/signatures.

· Application form and deadline

Please complete the form as fully and as clearly as possible. The International Coordinator will inform you about the application deadline for your preferred host institution(s).

· Other forms

Some institutions may require extra documentation with your application; you may for example be asked to complete a second application form.

COMPLETING THIS APPLICATION FORM

Please write in BLOCK LETTERS – this will help the host institution to avoid mistakes when they process your form. You should complete each section.

STUDY DETAILS

· Principal study subject

Only state your principal study discipline, in which you wish to be auditioned. If you wish to audition for more then one discipline, you should complete a separate application for each one.

· Transcript including full details of previous and current higher education study

This has to be issued by the home institution, not to be mistaken with the final ‘transcript of records’ which will be issued by the host institution at the end of the exchange period.

LANGUAGE COMPETENCE

You will normally be expected to have some proficiency in the language used for tuition in the host institution and you will gain most benefit from your exchange if you have some proficiency in the country’s native language.





-ACTING DEPARTMENT :


Interpretación I, II, III y IV, Taller de Siglo de Oro y Taller de Teatro Contemporáneo.


-BODY EXPRESION DEPARTMENT :


Expresión Corporal I y II, Danza I y II, Esgrima, Acrobacia, Mimo y Pantomima


�-VOICE DEPARTMENT:


Técnica Vocal I, II y III, Música I y II, Canto


�-  PLÁSTIC THEATRAL DEPARTMENT:


Especialidad de Interpretación:�Indumentaria I y II, Historia del Arte, Caracterización.


Especialidad de Escenografía:�Indumentaria I y II, Historia del Arte I y II, Dibujo Artístico I y II, Dibujo Técnico, Percepción Visual y Perspectiva, Figurinismo, Caracterización, Historia del Mueble, Estética, Nuevas Tecnologías.


�-THEORIC THEATRAL DEPARTMENT:


Acting Especiality:�Literatura Dramática I, II y III y Dramaturgia


Escenic Tecnices Especialty:�Literatura Dramática I y II, Dramaturgia


�-DEPARTAMENTO DE DIRECCIÓN ESCÉNICA:


Acting Especiality:�Dirección Escénica, Producción, Escenografía


Escenic Tecnices Especialty:�Espacio Escénico I y II, Técnicas Escénicas I y II, Iluminación I, II y III, Maquetismo, Historia de la Escenografía, Proyectos Escenográficos, Iniciación a la producción, Dirección Escénica, Investigación, Técnicas de Reproducción.


 �
�
 





PRIMERO�
SEGUNDO�
TERCERO�
CUARTO�
�
Interpretación I�
Interpretación II�
Interpretación III�
Interpretación IV�
�
Expresión Corporal I�
Expresión Corporal II�
Esgrima�
Acrobacia�
�
Caracterización�
Canto�
Taller Siglo Oro�
Taller T. Contemporáneo�
�
Técnica Vocal I�
Téc. Vocal II�
Téc. Vocal III�
Mimo y Pantomima�
�
Música I�
Música II�
Indumentaria I�
Indumentaria II�
�
Literatura Dramática I�
Literatura Dramática II�
Literatura Dramática III�
Dirección Escénica�
�
-------�
Dramaturgia�
Historia del Arte�
Escenografía�
�
-------�
Danza I�
Danza II�
Producción�
�
 








-DEPARTAMENTO DE INTERPRETACIÓN:


Interpretación I, II, III y IV, Taller de Siglo de Oro y Taller de Teatro Contemporáneo.


-DEPARTAMENTO DE CUERPO:


Expresión Corporal I y II, Danza I y II, Esgrima, Acrobacia, Mimo y Pantomima


�-DEPARTAMENTO DE VOZ Y LENGUAJE:


Técnica Vocal I, II y III, Música I y II, Canto


�-DEPARTAMENTO DE PLÁSTICA TEATRAL:


Especialidad de Interpretación:�Indumentaria I y II, Historia del Arte, Caracterización.


Especialidad de Escenografía:�Indumentaria I y II, Historia del Arte I y II, Dibujo Artístico I y II, Dibujo Técnico, Percepción Visual y Perspectiva, Figurinismo, Caracterización, Historia del Mueble, Estética, Nuevas Tecnologías.


�-DEPARTAMENTO DE ESCRITURA DRAMÁTICA Y CIENCIAS TEATRALES:


Especialidad Interpretación:�Literatura Dramática I, II y III y Dramaturgia


Especialidad Escenografía:�Literatura Dramática I y II, Dramaturgia


�-DEPARTAMENTO DE DIRECCIÓN ESCÉNICA:


Especialidad Interpretación:�Dirección Escénica, Producción, Escenografía








Especialidad Escenografía:�Espacio Escénico I y II, Técnicas Escénicas I y II, Iluminación I, II y III, Maquetismo, Historia de la Escenografía, Proyectos Escenográficos, Iniciación a la producción, Dirección Escénica, Investigación, Técnicas de Reproducción.


 �
�
 





PRIMERO�
SEGUNDO�
TERCERO�
CUARTO�
�
Interpretación I�
Interpretación II�
Interpretación III�
Interpretación IV�
�
Expresión Corporal I�
Expresión Corporal II�
Esgrima�
Acrobacia�
�
Caracterización�
Canto�
Taller Siglo Oro�
Taller T. Contemporáneo�
�
Técnica Vocal I�
Téc. Vocal II�
Téc. Vocal III�
Mimo y Pantomima�
�
Música I�
Música II�
Indumentaria I�
Indumentaria II�
�
Literatura Dramática I�
Literatura Dramática II�
Literatura Dramática III�
Dirección Escénica�
�
-------�
Dramaturgia�
Historia del Arte�
Escenografía�
�
-------�
Danza I�
Danza II�
Producción�
�
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Study programme: 	


Principal study subject: 	
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Study Programme: 	


Principal study subject: 	
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Study programme: 	


Principal study subject: 	














Please attach a recent passport photograph
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Study Programme: 	


Principal study subject: 	





ACUERDOS BILATERALES DE LA ESAD DE SEVILLA EN EL PROGRAMA ERASMUS








�	 Please read also the ‘Explanatory note for the use of the standard ECTS-forms developed by AEC’.





�	 





